
АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Наименование дисциплины (модуля)

Лингвострановедение Китая

Наименование ОПОП ВО

45.03.02 Лингвистика. Перевод и переводоведение (китайский язык)

Цели и задачи дисциплины (модуля)

Целью освоения дисциплины «Лингвострановедение Китая» является
совершенствование системных знаний об истории,  литературе и культуре Китая;
расширение словарного запаса, имеющего культурологическую и страноведческую
направленность; расширение кругозора и повышения общего уровня культуры  студентов.  

 Задачи освоения дисциплины:
- формирование лексического запаса, необходимого для представления

культурологической и страноведческой информации на китайском языке;
- расширение базы  фоновых знаний об особенностях исторического и культурного

развития Китая; 
-совершенствование навыков и умений работы с учебной и справочной литературой;
-воспитание толерантности и уважения к духовным ценностям народов разных стран.

Результаты освоения дисциплины (модуля)

Планируемыми результатами обучения по дисциплине являются знания, умения,
навыки, соотнесенные с компетенциями, которые формирует дисциплина, и
обеспечивающие достижение планируемых результатов по образовательной программе в
целом. Перечень компетенций, формируемых в результате изучения дисциплины, приведен
в таблице 1.

Таблица 1 – Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения
дисциплины (модуля)

Название
ОПОП ВО,

сокращенное

Код и
формулировка
компетенции

Код и
формулировка

индикатора
достижения

компетенции

Результаты обучения по дисциплине

Код
резуль

тата
Формулировка результата

45.03.02
«Лингвистика»

(Б-ЛГ)

ПКВ-4 :
Способен
использовать
необходимые
контекстные
знания,
позволяющие
осуществлять
коммуникацию с
представителями
различных
культур

ПКВ-4.1к :
Ориентируется
в общей
системе
знаний о
странах
изучаемых
языков

РД1 Знание Лексический минимум ключевых
слов (топонимы, антропонимы и
т. д.), которые содержат
основную информацию
культурологического значения

РД2 Умение Извлекать и анализировать
страноведческую информацию
на китайском языке для решения
поставленных задач

РД3 Навык Применять
лингвострановедческие знания
при контакте с представителями
китайской культуры

Основные тематические разделы дисциплины (модуля)

1) 中国朝代。Китайские династии.
2) 大唐盛世。Процветание в эпоху Тан.



3) 秦始皇统一中国。Первый император Китая.
4) 玄奘取经。Сюаньцзан идёт добывать сутры.
5) 郑和下西洋。Семь путешествий Чжэн Хэ.
6) 四大发明。Четыре великих изобретения Китая.
7) 中国地理。География Китая.
8) 中国的行政区划。中国国家机关。Административно-территориальное деление

Китая. Государственное устройство.
9) 中国名胜古迹 （长城，兵马俑等）Достопримечательности Китая.

Трудоемкость дисциплины (модуля) и виды учебной работы

Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества
академических часов, выделенных на контактную работу с обучающимися (по видам
учебных занятий) и на самостоятельную работу по всем формам обучения, приведен в
таблице 2.

 

Таблица 2 – Трудоёмкость дисциплины

 

Название
ОПОП ВО

Форма
обуче-

ния

Часть
УП

Семестр
(ОФО)

или курс
(ЗФО,
ОЗФО)

Трудо-
емкость Объем контактной работы (час)

СРС
Форма
аттес-
тации(З.Е.) Всего

Аудиторная Внеауди-
торная

лек. прак. лаб. ПА КСР

45.03.02
Лингвистика ОФО Б1.ДВ.Б 3 2 37 0 36 0 1 0 35 З
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